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être bien dans sa langue

Forger des liens
Cultiver l’engagement
Bâtir ensemble



Nous respectons les traités qui ont été conclus relativement à ces territoires, nous 

reconnaissons les préjudices et les erreurs du passé, et nous nous engageons à aller de 

l’avant avec les collectivités autochtones dans un esprit de réconciliation et de coopération.

La reconnaissance des Premières Nations et des territoires traditionnels est devenue le 

premier point à l’ordre du jour des rencontres menées par Santé en français. Afin de 

cheminer sur la voie de la vérité et de la réconciliation, nous nous appliquons à mieux 

comprendre notre histoire et à cultiver notre empathie. Entre autres, 

plusieurs membres du personnel et du conseil d’administration ont 

participé à un des dix exercices des couvertures virtuels de Kairos organisés 

par le Conseil jeunesse provincial (Cjp). « [Cet exercice] explore les thèmes 

principaux et les recommandations de la Commission royale sur les peuples autochtones 

du Canada, et identifie ce que font les peuples autochtones et leurs alliés pour induire un 

changement positif. » (site web du Cjp)

Santé en français œuvre sur les terres d’origine des peuples anishinabé,  
cri, oji-cri, dakota et déné et dans la patrie de la nation métisse. 
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Mot de la présidente et de la 
directrice générale
Chers partenaires de Santé en français,

La chaine des services de santé et sociaux au Manitoba français est formée de nombreux 

maillons qui en assurent la solidité. Entre autres, elle est forgée par divers moyens incluant la 

revendication fondée sur le respect des droits des francophones aux services dans leur langue, 

la mise en place de politiques incitatives et de plans stratégiques à grande portée ainsi que la 

création d’alliances fructueuses. En prenant en compte les enjeux contemporains, comme la 

pandémie de la COVID-19, Santé en français veille à la force de la chaine en jouant son rôle 

rassembleur et catalyseur dans le maintien et l’avancement de l’offre en français de services 

de santé et sociaux.

Nourrir les alliances dans un environnement changeant

L’année 2021-2022 a été marquée par de nombreux changements dans le leadeurship des 
établissements et des offices régionaux de la santé (ORS) désignés bilingues et aussi par la continuation 
de la transformation du système de santé manitobain. Santé en français a fourni des efforts 
considérables afin que les bases nécessaires soient jetées et pour favoriser l’interconnexion entre parties 
prenantes qui ont un rôle déterminant à jouer relativement à l’offre de services en français dans les 
systèmes complexes de la santé et des services sociaux.

Nous misons sur la sensibilisation ciblée des gens responsables des nouvelles embauches et nominations 
en leur faisant valoir l’importance de choisir des personnes aptes à défendre, à promouvoir et à assurer 
l’offre de services en français de qualité. Nous nous réjouissons lorsque des champions et championnes 
de l’accès aux services en français sont sélectionnés pour exercer des fonctions clés au sein des 
établissements et des ORS désignés bilingues.
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Soins communs

Soins communs a pour rôle de « planifie [r] la prestation de services cliniques et préventifs  
dans l’ensemble de la province, avec l’aide de fonctions administratives centralisées »  
(https://soinscommunsmb.ca/propos/). Depuis la création de cette entité en 2018, Santé en français 
travaille étroitement avec son équipe de direction et divers autres intervenants en santé pour assurer 
l’inclusion de la santé de la population francophone et des services en français dans la mise en œuvre 
de la transformation du système de santé.

L’année 2021-2022 a été marquée par trois réussites découlant d’un travail collaboratif de longue haleine 
qui imbriquent les services en français dans le fonctionnement de Soins communs :

La nomination du premier 
responsable provincial de la 
santé des francophones à Soins 
communs, M. Joel Lafond. Le 
poste créé réunit les éléments 
avancés dans la vision du poste 
proposée par Santé en français à 
Soins communs. 

L’adoption en février 2022  
du Provincial Health Care  
Multi-Year Strategic French 
Language Services Plan  
2022-2027 et du Shared Health-
Soins Communs Multi-Year 
Strategic French Language 
Services Plan 2022-2024 qui 
ont depuis reçu l’approbation 
ministérielle et ont été traduits. 
Il s’agissait d’une première pour 
les deux plans.

À la suite de négociations 
syndicales menées par Soins 
communs, la signature d’un 
protocole d’entente concernant 
l’inclusion d’un langage 
commun quant aux postes 
désignés bilingues et aux 
services en français dans les 
ententes collectives. Santé en 
français avait préparé le  
terrain à cet accomplissement  
de maintes façons.

Santé en français a aussi poursuivi ses efforts pour assurer la désignation bilingue de Soins communs. 
Nous croyons vivement que l’embauche d’un responsable provincial de la santé des francophones à 
Soins communs permettra de faire avancer ce dossier.

Regrettablement, nos mesures proactives ne portent pas toujours les fruits voulus. Par exemple, nous 
avons soumis à Santé Manitoba, en partenariat avec la Société de la francophonie manitobaine (SFM), la 
candidature de trois personnes de grande expérience pour siéger au premier conseil d’administration de 
Soins communs. Malgré ses obligations envers la population francophone, le gouvernement provincial n’a 
nommé aucune personne d’expression française au conseil. Nous avons manifesté notre déception à ce 
sujet dans une lettre adressée à la première ministre du Manitoba, Mme Heather Stefanson, à la ministre 
responsable des Affaires francophones, Mme Rochelle Squires, et à la ministre de la Santé, Mme Audrey 
Gordon. Comme vous pouvez le constater, nous ne baissons pas les bras!
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Plan stratégique – évaluation mi-parcours

Santé en français a fait appel à une experte pour mener une évaluation mi-parcours concernant son 
rendement dans la mise en œuvre de son plan stratégique quinquennal. Malgré l’impact de facteurs 
externes, notamment la pandémie, Santé en français a tenu la route grâce, entre autres, à sa capacité 
d’adapter son approche aux circonstances.

Nos profonds remerciements

Pour une deuxième année de suite, la pandémie a exercé des pressions dans les milieux de la santé 
et des services sociaux. De plus, nos partenaires en santé ont continué à vivre et à mettre en œuvre 
la transformation du système de santé. Malgré leurs charges de travail importantes et parfois 

imprévisibles, ils ont poursuivi leurs efforts pour servir la francophonie en favorisant 
l’avancement des services en français. Notre conseil d’administration et notre 
personnel en sommes très reconnaissants.

Nous remercions aussi nos membres, notre personnel, nos tables communautaires et 
de gestionnaires, ainsi que notre conseil d’administration de forger des liens serrés 

avec des actrices et acteurs clés dans les systèmes de la santé et des services sociaux, de cultiver leur 
engagement, et de bâtir avec eux une base solide qui conduit à un meilleur accès aux services en 
français au sein de la francophonie manitobaine. 

La présidente du conseil d’administration, 
Diane Poiron-Toupin

La directrice générale,  
Annie Bédard

Extrait du rapport d’évaluation externe mi-parcours : 

[Santé en français est très actif] au niveau des activités de représentation 

et de relations publiques et gouvernementales. Ceci comprend des efforts 

soutenus afin d’entretenir des liens avec les directions générales d’ORS et 

d’établissements de santé, et une participation dans le cadre de multiples 

consultations, congrès ou évènements. De façon bilatérale, ou de concert 

avec la SFM, [Santé en français] interpelle aussi les ministres de la Santé, de 

la Famille ou de l’Éducation sur certains dossiers, et déploie des efforts de 

représentation auprès de fonctionnaires de ces ministères. [L’organisme] 

collabore également régulièrement avec des cadres de Shared Health-Soins 

communs sur divers dossiers.
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La Société Santé en français (SSF) est un chef de fil national qui assure un 

meilleur accès à des services de santé en français de qualité. Il travaille en 

étroite collaboration avec les réseaux Santé en français de chaque province 

et territoire, y compris le nôtre au Manitoba qui joue un rôle actif dans 

divers dossiers nationaux.

Vision : La communauté francophone du Manitoba a la 
capacité de vivre pleinement sa santé en français.

Mission : Afin d’améliorer l’accès à des services de santé 
et des services sociaux de qualité en français, Santé en 
français exerce un leadeurship collaboratif qui mobilise et 
appuie les partenaires.

Collaborer 
Nous favorisons la 
collaboration et le 
travail d’équipe entre 
les partenaires du 
système de santé et de 
services sociaux

Appuyer  
Nous appuyons nos 
partenaires dans la 
conception et la mise 
en œuvre d’initiatives 
et en leur offrant des 
services techniques et 
professionnels.

Influencer 
Nous cernons les 
enjeux cruciaux dans 
la communauté 
francophone et 
encourageons les 
fournisseurs de 
services et les instances 
gouvernementales à 
trouver des solutions.

Innover  
Nous encourageons 
nos partenaires et 
nos alliés à concevoir 
des solutions et des 
modèles novateurs qui 
répondent aux besoins 
de la communauté 
francophone et à les 
mettre en application.

Mandat 
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Positionnement et enracinement 
Les instances gouvernementales provinciales de santé et de services sociaux tiennent compte des besoins 
et des priorités de la communauté francophone dans leur prise de décision.

Ressources humaines 
Les partenaires du système de santé manitobain mettent en œuvre une stratégie provinciale commune 
pour assurer que les ressources humaines bilingues nécessaires sont en place pour desservir la population 
francophone, et les partenaires du système manitobain de services sociaux sont outillés pour recruter et 
retenir les ressources humaines bilingues.

Données probantes 
Les instances gouvernementales provinciales de santé et de services sociaux mettent en œuvre des 
mécanismes provinciaux pour capter et analyser de façon continue des données probantes sur les besoins 
de la population francophone et sur la capacité du système à offrir les services en français au Manitoba. 

Axes stratégiques

Équipe du personnel

Le personnel de Santé en français de gauche à droite : Annie Bédard, directrice générale; Natalie Gagné, 
gestionnaire des programmes et des opérations; Renée Beaudry, coordonnatrice de la formation et des 
communications; Kelly Bado-Giesbrecht, adjointe administrative. 

Santé en français remercie Lynne Lemoine, qui a quitté l’équipe en décembre 2021, pour tous ses efforts 
auprès des Régies des services à l’enfant et à la famille du Manitoba, des agences désignées bilingues et 
dans le cadre de divers projets, dont la mise sur pied préliminaire du projet pilote « Café de Paris ». 

Conseil d’administration

De gauche à droite, rangée du haut : Annie Bédard, directrice générale; Carmell Saint-Brave;  
Diane Poiron-Toupin, présidente; Yvonne Rowe. 2e rangée : James Ryan, trésorier; Joanne Colliou,  
vice-présidente; Daniel Gagné; Teresa Collins, directrice générale du Secrétariat aux affaires 
francophones. 3e rangée :  Wilgis Agossa; Diane Gosselin, secrétaire. Absent de la photo : René Déquier.

Santé en français accueille deux nouvelles  
administratrices, Mme Yvonne Rowe et Mme Joanne 
Colliou, et remercie chaudement les deux membres 
de son conseil d’administration qui ont terminé 
leur mandat à l’occasion de la réunion annuelle le 
4 novembre 2021 : M. Pierre Beaudoin (15 années 
de service, dont huit à la vice-présidence) et  
M. Denis Collette (huit années de service) sont  
de grands défenseurs des services en français. 

Santé en français rapport annuel 2021-20227



Revue des activités

Maintenir le cap

Dans le cadre d’un second projet tripartite avec 
Soins communs et le Secrétariat aux affaires 
francophone mené grâce à un financement de 
Santé Canada obtenu par l’intermédiaire de la 
Société Santé en français (SSF), Santé en français 
continue à positionner les services en français 
dans l’environnement changeant des services en 
santé. Au cours de la première étape de trois ans, 
Santé en français a jeté les bases nécessaires à 
l’établissement de mesures systémiques de portée 
provinciale pour assurer l’offre de services en 
français. Le présent projet pilote fournit aux trois 
partenaires l’occasion de les consolider. Comme 
vous avez pu le lire dans le mot de la présidente 
du conseil d’administration et de la directrice 
générale, les efforts des trois premières années 
ont donné des résultats concrets en 2021-2022, 
par exemple l’embauche d’un responsable 
provincial pour la santé des francophones à  
Soins communs.

Agir maintenant pour répondre aux 
besoins futurs de main-d’œuvre

En plus de soutenir les efforts de Soins communs 
pour inclure des dispositions communes sur 
les services en français et les postes désignés 
bilingues dans les ententes collectives relevant 
de sa compétence, Santé en français a épaulé la 
responsable provinciale de la main-d’œuvre de la 
santé, Mme Beth Beaupré, dans l’approfondissement 
des discussions et des réflexions concernant des 
actions prioritaires à concrétiser dans l’élaboration 
et l’avancement d’un plan de ressources humaines 
provincial en santé.

Toujours dans le cadre du projet tripartite avec 
Soins communs et le Secrétariat aux affaires 
francophones, Santé en français a travaillé avec 
Consultation Alegria pour assurer la réalisation 
d’un projet visant l’accroissement du placement 
stratégique de stagiaires bilingues inscrits à des 
programmes d’études dans les domaines de la 
santé et des services sociaux. L’objectif ultime 
est d’inciter les étudiantes et étudiants bilingues 
inscrits aux programmes de formation en santé et 
services sociaux de l’Université du Manitoba, ainsi 
que les personnes inscrites à l’Université de Saint-
Boniface, à faire le choix d’une carrière bilingue, 
augmentant de la sorte la main-d’œuvre bilingue 
et contribuant à l’offre active des services de santé 
en français.

Par moyen d’entrevues, le cabinet de consultation 
a entrepris la collecte d’information auprès des 
parties prenantes. 

Les réalisations dans le dossier des services en langue française 

à Soins communs sont en grande partie attribuables à la 

ténacité, à la prévoyance et surtout au leadeurship exemplaire 

de Santé en français. Grâce à son travail d’arrachepied visant 

à mettre en place les fondements nécessaires et des mesures 

systémiques, nous avons pu rapidement faire avancer le dossier 

des plans stratégiques et celui des ressources humaines. Sans la 

contribution avant-gardiste de Santé en français, nous ne serions 

certainement pas aussi avancés dans ces dossiers clés.

Joel Lafond 

Responsable provincial, Santé des francophones,  

Shared Health-Soins communs
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Recueillir des données probantes 
pour mieux servir la francophonie

La collecte et l’analyse de données font 
maintenant partie d’un des trois volets du 
projet tripartite. Santé en français a fait évoluer 
l’initiative précédemment connue sous le nom 
« projet OZi » afin de l’arrimer aux travaux 
de Soins communs concernant la cueillette de 
données et pour que celles-ci soient utiles dans 
la planification des services en français sur le 
plan provincial. Une révision du questionnaire 
a été effectuée avec l’intention d’augmenter 
la participation des gestionnaires de divers 
programmes et sites. De plus, le projet a permis 
de guider davantage les coordonnatrices et 
coordonnateurs qui appuient les gestionnaires 
appelés à répondre au questionnaire. Toutes ces 
stratégies visent une collecte de données plus 
robuste et porteuse.

Soutenir la désignation d’agences de 
services sociaux 

Rappelons que St.Amant est devenue la première 
agence désignée bilingue du ministère des 
Familles en 2020. Depuis ce temps, le dossier 
de la désignation des fournisseurs de services 
sociaux a énormément évolué sous le leadeurship 
de M. Emmet Collins, analyste politique et 
coordonnateur des services en français au 
ministère, et ensuite sous celui de sa remplaçante, 
Mme Sarah Khalil. En effet, le Manitoba Adolescent 
Treatment Centre, le Centre Youville, Sara Riel et 
Manitoba Possible ont tous reçu leur désignation 
bilingue à l’automne 2021. Des pas en avant ont 
été faits quant à la formulation du processus de 
désignation des agences.

L’adoption du plan stratégique 2021-2023 des 
services en français de la Régie générale des 
services à l’enfant et la famille marque un jalon 
important en matière de services sociaux en 
français. Le plan comprend l’idée novatrice 
d’établir un programme de reconnaissance à 
l’intention des gens qui se dévouent à offrir des 
services en français. Un moyen sûr d’encourager  
le personnel!

Désignations bilingues en 2021

Manitoba Adolescent Treatment Centre

Centre Youville

Sara Riel 

Manitoba Possible
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Agir en petite enfance et en immigration francophone 

Santé en français appuie un projet en petite 
enfance et un autre en immigration.

•	 En 2020-2021, la proposition de la Fédération des 
parents de la francophonie manitobaine (FPFM) 
au nom de la Coalition francophone de la petite 
enfance du Manitoba avait été retenue à la suite 
d’une demande de soumissions faite dans le 
cadre du projet Petite enfance en santé soutenu 
sur le plan national par la SSF grâce à des fonds 
octroyés par l’Agence de la santé publique du 
Canada. Les projets pilotes « Grandir en santé » 
menés en 2020-2021 font maintenant partie de 
la programmation de la FPFM :

1.	Bonjour Bébé, des visites pour informer 
les parents d’enfants de 0 à 24 mois des 
programmes de petite enfance offerts 
en français.

2.	Prêt à grandir, un programme d’appui 
communautaire pour les parents avec un 
enfant âgé de 12 à 14 mois.

En mars 2022, l’Agence de la santé publique du 
Canada a annoncé un nouveau financement pour 
les années 2022 à 2024. Ce financement permet 
de réaliser d’autres actions priorisées dans le 
Plan de services communautaires pour la petite 
enfance francophone en santé du Manitoba 
(2019-2024). Un appel de propositions en lien avec 
le Plan communautaire a été lancé auprès des 
partenaires et des intervenantes et intervenants 
en petite enfance dans la suite d’une rencontre de 
mise à jour des projets menés de 2020 à 2022.  
Le comité de pilotage a retenu le projet de la 
FPFM visant l’élargissement de sa programmation 
« Grandir en santé ».

Petite  
		   enfance
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•	 L’année 2021-2022 marquait la deuxième année 
d’un projet d’une durée de cinq ans financé par 
Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada 
(IRCC) et visant à outiller les professionnelles et 
professionnels afin d’adresser les défis en santé 
mentale auxquels font face les immigrantes 
et immigrants francophones. Dans le cadre 
de ce projet, Santé en français travaille en 
collaboration avec le groupe sectoriel santé 
et services sociaux du Réseau d’immigration 
francophone du Manitoba (RIF). Ce groupe agit 
à titre de comité consultatif.

Quatre ateliers ont été offerts, chacun avec son 
propre thème.

1.	État des lieux : présentation par la chercheuse 
Danielle de Moissac des résultats d’une 
consultation menée dans le but de mieux 
soutenir les professionnelles et professionnels 
en santé primaire, en santé mentale et en 
bienêtre social dans leur rôle d’accueil auprès 
des personnes immigrantes.

2.	L’expérience de la personne immigrante :  
histoires et expériences vécues par des personnes 
immigrantes.

3.	Humilité culturelle : atelier animé par des 
étudiantes et étudiants de l’École de travail social 
de l’Université de Saint-Boniface (USB). Une 
expérience riche d’apprentissages pour eux!

4.	Les bonnes pratiques : pistes d’action à 
maintenir, à améliorer ou à transformer pour un 
meilleur accueil.

Immigration
L’humilité culturelle est un concept qui semble nouveau dans la théorie. Pour la réalisation et la 

réussite du projet « La personne immigrante au cœur de nos services – comment mieux soutenir les 

professionnels en santé », deux éléments clés ont retenu notre attention : notre héritage culturel et la 

façon dont nous nous en servons. 

Le comité a eu la chance de réfléchir à la façon de parler et de présenter les problèmes relatifs au mal 

être des populations visées afin de susciter dans un premier temps un éveil de conscience et par la 

suite un appel à l’action. 

La sensibilité à l’autre nous permet de prendre en compte ses opinions, ses sentiments qui peuvent 

être guidés par son héritage racial, culturel, religieux ou linguistique, et de trouver la meilleure 

manière de communiquer. Tout ce qui compte, c’est de laisser de côté nos préjugés et de faire valoir la 

relation humaine.

Émeline Ngayak Essembion 

Étudiante, École de travail social, Université de Saint-Boniface
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Services d’appui de Santé en français
Santé en français met plusieurs services d’appui à la disposition des établissements de santé et de 
services sociaux, des régies des services à l’enfant et à la famille, et des offices régionaux de la santé 
(ORS) qui sont désignés bilingues. Tous ces services, qui découlent d’une entente avec le gouvernement 
du Manitoba, ont été offerts à distance en 2021-2022, ce qui a nécessité énormément d’adaptation et 
d’innovation de la part du personnel et des partenaires de Santé en français.

Carrières en santé et en services 
sociaux : recrutement et promotion

Divers reportages au cours de l’année 2021-2022 
ont souligné que la pandémie a aggravé la pénurie 
de main-d’œuvre bilingue pour répondre à la 
demande, particulièrement en santé. Santé en 
français a continué à soutenir le recrutement de 
professionnelles et professionnels de la santé et des 
services sociaux par divers moyens, y compris des 
présentations aux élèves des écoles secondaires  
de la Division scolaire franco-manitobaine (DSFM) 
et d’immersion, la présentation de kiosques 
virtuels, etc.

Notons que Santé en français a :

•	 Participé au Nursing & Allied Health Recruitment 
Workgroup maintenant sous la direction de 
Soins communs qui a pris en main le dossier 
du recrutement. Santé en français constate un 
engagement accru concernant l’importance de 
stratégies visant le recrutement de personnes 
professionnelles bilingues. 

•	 Pour objectif de fournir des outils au bout 
des doigts des responsables du recrutement 
bilingue pour faciliter leur travail. Par exemple, 
son microsite pour le recrutement rassemble 
en un endroit une plateforme pour afficher 
des postes bilingues, des informations pour 
les personnes en recherche d’emploi et des 
informations sur l’offre active des services  
en français.

•	 Aidé à préciser le contenu en lien avec le 
recrutement bilingue dans les présentations du 
Manitoba Healthcare Providers Network.

Traduction

Durant la première année de la pandémie de la 
COVID-19, les fournisseurs de services sociaux et 
en santé désignés bilingues avaient compté plus 
que jamais sur le service de traduction de Santé 
en français pour la publication en français de 
documents destinés au public. En 2021-2022, la 
demande en santé a légèrement diminué, mais elle 
a augmenté de façon significative dans les services 
sociaux. La hausse nette du nombre de mots 
traduits d’une année à l’autre est de près de 10 %.

Secteur Nombre de 
documents

Nombre de 
mots

Santé 488 342 090

Services sociaux 147 139 904

Total 635 481 994

Évaluations de compétences 
linguistiques

Santé en français a effectué 36 évaluations dans 
le secteur santé afin de mesurer la capacité de 
candidats et candidates à répondre aux exigences 
linguistiques en français connexes à un poste  
en santé.
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Formation et ressources linguistiques : cours en ligne

Par l’entremise de la Division de l’éducation 
permanente (DEP) de l’USB, Santé en français 
offre des cours de formation linguistique en 
milieu de santé au personnel des établissements 
de santé et des ORS, et des agences de services 
sociaux désignés bilingues et francophones à 
Winnipeg et en région. 

Secteur Nombre 
d’inscriptions 

aux cours

Attestations 
de réussite 
accordées

Santé 283 159

Services sociaux 21 10

Total 304 169

La DEP a continué à offrir tous les cours de 
Français en milieu de santé en ligne pour une 
deuxième année consécutive. Les inscriptions 
ont légèrement diminué en 2021-2022 
comparativement à l’année précédente, mais 
elles continuent à être beaucoup plus élevées 
que lorsque les cours étaient surtout donnés 
en personne, ce qui est remarquable compte 
tenu des pressions subies par les intervenantes 
et intervenants en santé durant la pandémie. 
Décidément, le mode virtuel répond mieux à leurs 
besoins. En particulier, il donne un meilleur accès 
aux gens qui travaillent ou vivent en milieu rural. 

Café de Paris

Compte tenu du franc succès obtenu en 2020-2021 dans le projet pilote « Café de Paris », Santé en 
français a continué à offrir en 2021-2022 cette formation de nature informelle. Complémentaire aux 
cours de Français en milieu de santé, le Café de Paris donne l’occasion aux participantes et participants 
de travailler avec un moniteur ou une monitrice afin d’améliorer leur vocabulaire et leur capacité de 
s’exprimer dans des situations de communication connexes à leur travail. 

Des membres du personnel de St.Amant et de l’ORS d’Entre-les-Lacs et de l’Est ont participé à  
des séances au cours de l’automne 2021 et de l’hiver 2022. 

Rencontre « Meet & Greet » Rencontres de formation Heures de formation

Automne 2021 13 56 28

Hiver 2022 12 73 28

Total 25 129 56

Je profite du Café de Paris avec tous les moniteurs. Ils ont tous un style ou suivent un modèle très 

unique pour enseigner le français. En plus de cela, ils sont si amicaux et serviables.

Baljeet Singh Bangar (RA) 

Assistant à la réadaptation, ORS d’Entre-les-Lacs et de l’Est

J’aime le format, de pouvoir faire des séances individuelles et de groupe. Les moniteurs sont 

fantastiques et prennent vraiment le temps de nous aider à atteindre nos objectifs. J’ADORE la façon 

dont ils tapent tout dans un petit document pour vous et vous l’envoient à la fin de la session. J’aime 

aussi qu’ils nous suggèrent des sites web à consulter pour approfondir nos connaissances en français.

Caroline Le Clair  

Diététiste et chef certifiée, ORS d’Entre-les-Lacs et de l’Est
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ÉTRE BIEN DANS SA LANGUE

Can I  
help you?

LexiGo 
Santé
Useful sentences in English and 

in French for the workplace

Phrases utiles en anglais et en 

français pour le milieu de travail

Est-ce que 
je peux 

vous aider?

Accès éQUITÉ est un atout pour ceux qui cherchent à lancer 

ou à améliorer les services en français dans leurs programmes. 

Le portail offre une compilation très complète d’outils et de 

ressources nécessaires à la prestation de services en français 

dans un milieu minoritaire. Tout y est présenté d’une façon qui 

est facile à naviguer et à comprendre. L’information est basée 

sur les meilleures pratiques et aide les organismes à répondre 

aux critères énoncés dans la norme Accès aux services de santé 

et aux services sociaux dans les langues officielles reconnue par 

Agrément Canada. J’aurais certainement aimé avoir accès à 

une plateforme telle que celle-ci lorsque je m’orientais dans les 

services de langue française.

Michelle Berthelette 

Coordonnatrice des services en langue française,  

ORS d’Entre-les-Lacs et de l’Est

Assister à l’élaboration et à la mise 
en œuvre des plans stratégiques de 
services en langue française

Santé en français appuie les régies des services 
à l’enfant et à la famille et les ORS dans la 
formulation, le développement et l’évaluation 
de leurs plans stratégiques de services en langue 
française de diverses façons. En 2021-2022, Santé 
en français a adopté :

•	 Le Provincial Health Care Multi-Year Strategic 
French Language Services Plan 2022-2027  
et le Shared Health-Soins Communs  
Multi-Year Strategic French Language Services 
Plan 2022-2024.

•	 Le plan stratégique 2021-2023 des services en 
français de la Régie générale des services à 
l’enfant et à la famille.

Réduire les barrières linguistiques

Santé en français a joué un rôle actif dans le 
projet « accès éQUITÉ » chapeauté par la Société 
santé en français (SSF). 

La SSF et les réseaux en santé, comme Santé en 
français, disposent de plusieurs ressources pour 
soutenir les organismes ainsi que les professionnels 
et professionnelles de la santé afin de mieux 
comprendre la population francophone de leur 
région, apprendre comment aborder la santé en 
français, les services sociaux ou des problèmes 
de service communautaire, et appliquer des 
solutions éprouvées. La SSF a rassemblé des outils 
d’apprentissage fondés sur des données probantes 
dans la plateforme « accès éQUITÉ ».

En juin 2021, le personnel de Santé en français 
a participé au webinaire d’introduction à la 
plateforme, y voyant un appui intéressant dans la 
mise en œuvre des plans de services en français. 
Il a ensuite fait la promotion au Manitoba des 
cinq ateliers d’accompagnement qui ont eu 
lieu de septembre 2021 à janvier 2022. Chaque 
atelier a réuni une vingtaine de personnes d’un 
peu partout au pays qui travaillent en santé ou 
ou dans des services sociaux. Cinq personnes du 
Manitoba y ont assisté en tout ou en partie. 

De plus, Santé en français a :

•	 Distribué des Clés de réussite à l’offre active des 
services en français (cet outil aide les gens sur 
le terrain à mieux saisir l’importance active des 
services en français), des identifiants bilingues 
(Hello/Bonjour) et des livrets LexiGo Santé — 
phrases utiles pour leur fournir le vocabulaire 
dont ils ont besoin.

•	 Mis à jour le répertoire des services en  
français dans les domaines de la santé et  
des services sociaux.
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Rapport de l’auditeur indépendant sur les 
états financiers résumés

Aux membres du conseil d’administration de Santé en français inc.

Opinion

Les états financiers résumés, qui comprennent l’état de la situation financière résumé au 31 mars 2022 et l’état des résultats 
résumé pour l’exercice terminé à cette date ainsi que la note annexe, sont tirés des états financiers audités de Santé en 
français inc. pour l’exercice terminé le 31 mars 2022.

À notre avis, les états financiers résumés ci-joints constituent un résumé fidèle des états financiers, sur la base des critères 
dans la note.

États financiers résumés

Les états financiers résumés ne contiennent pas toutes les informations requises par les Normes comptables canadiennes pour 
les organismes sans but lucratif. La lecture des états financiers résumés et du rapport de l’auditeur sur ceux-ci ne saurait par 
conséquent se substituer à la lecture des états financiers audités et du rapport de l’auditeur sur ces derniers.

États financiers audités et notre rapport sur ces états

Nous avons exprimé une opinion non modifiée sur les états financiers dans notre rapport daté du 24 juin 2022.

Responsabilité de la direction pour les états financiers résumés

La direction est responsable de la préparation des états financiers résumés, sur la base des critères décrits dans la note.

Responsabilité de l’auditeur

Notre responsabilité consiste à exprimer une opinion indiquant si les états financiers résumés constituent un résumé des états 
financiers audités, sur la base des procédures que nous avons mises en oeuvre conformément à la Norme canadienne d’audit 
(NCA) 810, « Missions visant la délivrance d’un rapport sur des états financiers résumés ».

Comptables professionnels agréés 
Winnipeg (Manitoba) 
Le 24 juin 2022

État de la situation financière résumé

Au 31 mars 2022 2021

Actif $  
372 963

$  
315 478

Passif 93 760 51 155

Actifs nets 279 203 264 323

372 963 315 478
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État des résultats résumé

Pour l’exercice terminé le 31 mars 2022 2021

 

Produits

$ $

Octrois et subventions

  Province du Manitoba Entente Canada - Manitoba 250 000 250 000

Ministère de la Santé 250 194 254 500

Ministère des Familles 5 734 42 200

  Société Santé en français/Santé Canada Accueil en santé des personnes immigrantes  

francophones (IRCC) 

30 000 15 000

Franco-Santé 5 162 2 809

Intégration des services 9 791 39 167

Petite enfance en santé (Santé publique Canada) 17 900 17 900

Projet Shared Health/Soins Communs 105 000 –

Réseautage 231 311 225 665

Stratégie provinciale RHs – 30 000

Produits d’autofinancement

  Inscriptions 12 310 14 100

  Intérêts et divers 5 051 7 565

922 453 898 906

Charges

Assemblée annuelle 8 772 7 783

Assurances 1 873 1 804

Audit 9 782 8 125

Contrats de service 21 925 22 328

Cotisations 1 342 1 343

Déplacements 76 –

Équipements 3 877 2 345

Formation du personnel 2 210 2 005

Formation linguistique 53 967 60 717

Frais bancaires 157 139

Impression, timbres, papeterie 1 248 1 758

Location d’équipement et autres 4 048 4 157

Loyer 41 438 40 301

Personnes ressources 229 275 143 696

Publicité et site web 9 199 9 474

Recrutement 49 655 48 261

Représentation et réunions 1 440 78

Salaires et avantages sociaux 347 943 427 653

Testing 3 895 3 295

Traductions 113 167 97 524

Téléphone, télécopies, Internet 2 284 4 040

907 573 886 826

Excédent des produits sur les charges pour l’exercice 14 880 12 080

Méthode de présentation Le résumé présenté comprend seulement l’état de la situation financière résumé et l’état des résultats résumé, et ne comprend pas 
les notes complémentaires aux états financiers. L’état de la situation financière résumé ne présente pas les détails des éléments de l’actif, du passif et des actifs 
nets. L’état des résultats résumé présenté est reproduit en autant de détail que les états financiers audités. L’exemplaire des états financiers audités est disponible 
au bureau de Santé en français inc.
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Les réalisations de Santé en français en 
collaboration avec la Société Santé en 
français sont financées par Santé Canada 
dans le cadre du Plan d’action pour les 
langues officielles 2018-2023 : Investir  
pour notre avenir. Les opinions exprimées 
ici ne reflètent pas nécessairement celles de 
Santé Canada.

Le projet Petite enfance en santé est rendu 
possible grâce au financement de l’Agence 
de la santé publique du Canada dans le 
cadre du projet national Petite enfance en 
santé de la société Santé en français.

Le projet Renforcer les capacités pour un 
accueil en santé des personnes immigrantes 
francophones est financé par Immigration, 
Réfugiés, et Citoyenneté Canada, dans le 
cadre du projet national Santé Immigration 
francophone de la Société Santé en français. 

Santé en français tient également à 
remercier la province du Manitoba de son 
financement par l’entremise de l’Entente 
Canada-Manitoba, du ministère de la Santé 
et du ministère des Familles.

400 avenue Taché, bureau 400 
Winnipeg (Manitoba) R2H 3C3 
santeenfrancais.com


